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Okolnosti na rođenju. 
 

³ªr¢hE> subiliÉivRblEí saEMyE> ctuòygtet dve][aÖa, 

cNÔaepgiÖrsmagsmanêp< sÅv< vde*aid ÉveTs ivyaeins<}>. 1. 
krüragrahaiù subalibhirvibalaiçca saumyaiù catuñöayagateta davekñaëädvä | 
candropagadvirasamägasamänarüpaà sattvaà vadedyädi bhavetsa viyonisaïjïaù 
|| 1|| 
 

Šloka 1. Ako su, u vrijeme rođenja bilo kojeg živog bića ili u vrijeme 
postavljanja pitanja u vezi sa tim, malefične Grahe snažne i a benefici slabi, i ako su 
neutralne Grahe (Šani i Budh) u Kendri ili aspektuju izlazeći raši (Lagnu), astrolog 
može objaviti da je rođenje živog bića u obliku koji pokazuje Čandrina Dvadašamša, 
računajući da Dvadašamša1 pripada rašijima kojima se nazivaju Vijoni2 (Meš, Vrišab, 
Kark, Simh, Vriščik, prva polovina Dhanua, Makara ili Mina3). 
 

papa biln> SvÉagga> parKye ivblaí zaeÉna>, 

l¶< c ivyaeins<}k< †òa=Çaip ivyaeinmaidzet!. 2. 
päpä balinaù svabhägagäù pärakye vibaläçca çobhanäù | 
lagnaà ca viyonisaïjïakaà dåñöä'träpi viyonimädiçet || 2|| 
 

Šloka 2. Kada su malefične Grahe snažne i u svojim Dvadašamšama i kada su 
benefične Grahe bez snage i van svojih Dvadašamši i ako je takođe izlazeći Raši 
(Lagna) Vijoni, astrolog može objaviti da je rođenje Vijoniđanma4 kao i u 
prethodnom primjeru (tj. odgovara obliku koji pokazuje dvanaesti dio rašija u kojem 
se nalazi Čandra, računajući da Raši koji vlada ss koja je u pitanju, je Vijoni). 

 

i³y> izrae v±glae v&;ae=Nye pada<sk< p&óaemurae=w pañeR, 

k…i]STvpanae=¸Nyw meÔÉu:kaE iS)KpuCDimTyah ctu:pda¼e. 3. 

                                                 
1 Dvadašamša je podjelna karta u kojoj se Rašiji dijele na 12 dijelova. Tiče se roditelja i njihovih 
roditelja.  
2 Vijoni se odnosi na matericu životinje 
3 Ovi Rašiji se odnose na podjelu Rašija koji nalazimo u Brihat Parašara Hora Šastri i ona se tiče 
podjele na broj stola. Vijoni Rašiji su svi oni koji nisu dvipada ili dvonožni (ljudski). Pogledajte 
Tabelu: 
Broj stopala Sanskrit Rašiji 
Četvoronošci Čatušpada Meš, Vrišab, Simha, drugih 15o Dhanua i prvih 15o Makara 
Dvonošci Dvipada Mithuna, Kanja, Tula, prvih 15o Danua i Kumbha 
Mnogostopala (Stonogi rašiji) Bahupada Karka i Vrišćika 
Bez stopala (kretanje kroz vodu) Jalaćara Mina i drugih 15o Makara 
 

 
44 Vijoni đanma označava rodjenje živog bića inferiornijeg u odnosu na čovjeka bilo da je u pitanju životinjsko ili 
biljno carstvo. 
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kriyaù çiro vaktragalo våño'nye pädäàsakaà påñöhomuro'tha pärçve | 
kukñistvapäno'ghnyatha medrabhuñkau sphikpucchamityäha catuñpadäìge || 3|| 
 

Šloka 3. U tijelu četvoronožaca, Meš označava glavu; Vrišab – usta i 
podvratak; Mithun – prednje noge i ramena; Kark – leđa; Simha – grudi; Kanja – 
bokovi; Tula – stomak; Vriščika – anus; Dhanu – zadnje noge; Makara – membrum 
virile i mošnice; Kumbha – zadnjica; i Min – rep. 

 

l¶a<zkaÍhyaege][aÖa v[aRn! vdeÓlyu´adœ ivyaenaE, 

†òya smanan! àvdeÄu s<Oya< reoa< vdeTSmrs<SwEí p&óe. 4. 
lagnäàçakädgrahayogekñaëädvä varëän vadedbalayuktäd viyonau | 
dåñöayä samänän pravadettu saìkhyäà rekhäà vadetsmarasaàsthaiçca påñöhe || 4|| 
 

Šloka4. Stavljajući zajedno sve snažne tačke, bilo da su izvedeni iz izlazećeg 
rašija ili iz Dvadašamša lagne, prisustvo ili aspekt na te tačke određenih Graha, 
astrolog bi trebalo da je u mogućnosti da kaže koje se boje mogu pronaći na stvorenju 
koje je rođeno; broj nijansi koje preovlađuje, on bi trebalo da odgovara Grahama na 
Lagni; a ako želi saznati kakve su pruge pozadi, onda ih treba pogađati pomoću 
Graha u sedmoj bhavi. 

 

dehaMbugaE suoa¼ezaE vtu:pa¾nn< Évet!, 

deheze suope va=ihketuyú e pzaejRin>. 5. 
dehämbugau sukhäìgeçau vatuñpäjjananaà bhavet | 
deheçe sukhape vä'hiketuyukte paçorjaniù || 5|| 

 
Šloka 5. Ako pretpostavimo da se vladari četvrte i prve bhave nađu u prvoj i 

četvrtoj bhavi, onda je moguće rođenje četvoronošca; rođenje zvijeri je lako moguće 
kada se desi da su vladar Lagne i četvrte Bhave  zajedno sa Rahuom i Ketuom. 
 

Z³ei]te gaejnn< mih:yaikRyutei]te, 

ra÷ketuyu´e me;> papaF(e=Nypzaejin>. 6. 
çkrekñite gojananaà mahiñyärkiyutekñite | 
rähuketuyukte meñaù päpäòhye'nyapaçojaniù || 6|| 
 

Šloka 6. Ako je (Vijoniđanma Jogi) izlazeći raši aspektovan Šukrom, rođenje je 
životinje koja je kravlje vrste; ako je Lagna u konjukciji ili aspektovana Šanijem, 
životinja koja se rodi biće od vrste bufala; kada je vrsta ovce ili koze u pitanju onda 
su Rahu ili Ketu na Lagni. Životinja koja nije slična ovima se rađa kada Lagna obiluje 
malefičnim Grahama.  

 

Aw SwlaMbujinyaegkrI ¢hiSwit>, 
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atha sthalämbujaniyogakaré grahasthitiù | 
 

oge †k[e bls<yuten va ¢he[ yu´e crÉa<zkaedye, 

buxa<zke va ivhga> SwlaMbuja> znEíreNÖI][yaegs<Éva>. 7. 
khage dåkaëe balasaàyutena vä graheëa yukte carabhäàçakodaye | 
budhäàçake vä vihagäù sthalämbujäù çanaiçcarendvékñaëayogasambhaväù || 7|| 
 
 Šloka 7. Kada je Lagna drekane Pakši Drekana5 ili kada je Dvadašamša lagna 
pokretni raši ili ako je Budhov raši i ako ima snažne Grahe u njoj, onda  se dešava 
rođenje ptice, zemljane ili vodene, ukoliko je Lagna Drekana i Dvadašamša u sva tri 
slučaja sa Grahama i ako nije aspektovan ni Šanijem ni Čandrom. 
 

haereNÊsUirriviÉivRblEStê[a< teySwle téÉuvaeR=zk«t> àÉed>, 

l¶aÍh> Swljl]RpitStu yava<StavNt @v trv> Swltaeyjata>. 8. 
horendusüriravibhirvibalaistarüëäà teyasthale tarubhurvo'çakåtaù prabhedaù | 
lagnädgrahaù sthalajalarkñapatistu yäväàstävanta eva taravaù sthalatoyajätäù || 8|| 
 

Šloka 8.  Pomoću Lagne, Čandre, Gurua i Surye, ako su svi bez snage, astrolog 
može proglasiti rađanje drveta. Da li će izrasti na zemlji ili u vodi treba zaključiti 
pomoću karaktera Dvadašamša Lagne; tj preko činjenice da li je zemljani ili vodeni 
raši. Drveća na zemlji ili u vodi će biti onoliko koliko je rašija od Lagne do sledećeg 
zemljanog ili vodenog Rašija. 
 

Aw rVyadIna< v&]ivze;jinkar[ta, 
atha ravyädénäà våkñaviçeñajanikäraëatä | 
 

ANt>saran! jnyit rivÊRÉuRgan! sUyRsUnu> 

]Iraepeta<Stuihnikr[> k{qkaF(a<í ÉaEm>, 

vagIz}aE s)liv)lan! pu:pv&]a<í zu³> 

iõGxainNÊ> kqukivqpan! ÉUimpuÇStu ÉUy>. 9. 
antaùsärän janayati ravirdurbhugän süryasünuù 
kñéropetäàstuhinakiraëaù kaëöakäòhyäàçca bhaumaù | 
vägéçajïau saphalaviphalän puñpavåkñäàçca çukraù 
snigdhäninduù kaöukaviöapän bhümiputrastu bhüyaù || 9|| 

                                                 
5 Pogledati Adhayaya 5, Šloka 55 
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Šloka 9. Surya stvara drveće koje je snažne unutrašnjosti (masivno), Šanijevo 

drveće je ružno. Čandra daje sočno drveće. Mangral daje trnovito. Guru i Budh daju 
tim redom plodonosno (Guru) bezplodno (Budh).  Šukra donosi na svijet drveće koje 
cvjeta ali ne daje plodove. Moramo ponoviti da Čandra svoje drveće čini uljavim i da 
drveće koje da Mangal ima mirisne grane.  
 

zuÉae=zuÉ]eR éicr< k…ÉUimj< kraeit v&]< ivprItmNywa, 

pra<zke wavit ivCyut> Svkadœ ÉviNt tuLyaStrvStwaivxa>. 10. 
çubho'çubharkñe ruciraà kubhümijaà karoti våkñaà viparétamanyathä | 
paräàçake thävati vicyutaù svakäd bhavanti tulyästaravastathävidhäù || 10|| 
 

Šloka 10.  Kada je Graha koja vlada rođenjem drveća, ako je benefik, u bhavi 
malfeika, to će dati dobro drvo na lošem mjestu. Rezultati su obrnuti ako je suprotna 
situacija. Dakle, ako je Graha koja daje drvo malefik i ako se nađe u bhavi benefika, 
daće loše drvo na dobrom tlu. Broj drveća, vrsti koje smo pomenuli prije, biće broj 
Dvadašamši brojano od Dvadašamše kojom vlada Graha do druge u kojoj se sada 
nalazi. 

 

Aw in;ekixix>, 
atha niñekadhidhiù | 
 

k…jeNÊhetu àitmasmatRv< gte tu pIf]Rmnu:[dIixtaE, 

Atae=NywaSwe zuÉpu'œ¢hei]te nre[ s<yaegmupEit kaimnI. 11. 
kujenduhetu pratimäsamärtavaà gate tu péòarkñamanuñëadédhitau | 
ato'nyathästhe çubhapuìgrahekñite nareëa saàyogamupaiti käminé || 11|| 
 

Šloka 11. Ženske menstruacije, koje nastaju zbog interakcije Mangala i Čandre, 
tj. žuč i krvi, nastaje svakog mjeseca kada je Čandra u Anupačajasthanu6 od Lagne. 
Ali ako se Čandra nađe na drugoj poziciji tj. ako je u Upačajasthanu7 i ako je 
aspektovana muškom benefičnom Grahom, onda se ženi u ljubavi sjedinjuje sa 
čovijekom. 

 

ywa=StraizimRwun< smeit twEv vaCyae imwunàyaeg>. 

AsÍhalaeikts<yute=Ste srae; #òE> sivlamhas>. 12. 
yathä'staräçirmithunaà sameti tathaiva väcyo mithunaprayogaù || 
asadgrahälokitasaàyute'ste saroña iñöaiù savilämahäsaù || 12|| 

                                                 
6 Prva, druga, četvrta, peta, sedma, osma, deveta ili dvanaesta bhava 
7 Treća, šesta, deseta i jedanaesta bhava 
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Šloka 12. Vrsta kopulacije koju može imati osoba je onakva kakvo je stvorenje 

označeno sedmim rašijem. Ako je Ašta Raši ili sedma bhava od Adhana Lagne 
aspektovan ili  se u njemu nalazi malefik, sjedinjenje će biti gnijevno. Ali ako je Ašta 
Lagna aspektovana ili se u njoj nalaze, sjedinjenje će obilovati ljubavnom igrom i 
smijehom.  

 

rvINÊzu³avinjE> SvÉavgE> guraE iÇkae[aedys<iSwte=ip, va, 

ÉvTypTy< ih ivbIijnaigne kra ihma<zaeivR†zaimva)la>. 13. 
ravénduçukrävanijaiù svabhävagaiù gurau trikoëodayasaàsthite'pi| vä | 
bhavatyapatyaà hi vibéjinägine karä himäàçorvidåçämiväphaläù || 13|| 
 

Šloka 13. Kada se Čandra i Mangal (u slučaju žene) ili Surya i Šukra (u slučaju 
muškarca) nađu u svojim bhavama ili svojim Navamšama, desiće se začeće potomka. 
Začeće će se takođe desiti kada se Guru nađe na Lagni ili u trigonskim bhavama. Ove 
planetarne konjuikcije neće dati efekta u odnosu na ljude sa izgubljenom muškošću 
kao što Čandrini zraci ne utiču na slijepca. 

 

idvakreNÖae> SmrgaE k…jkRjaE gdàdaE pu¼lyaei;taeStda, 

VyySvgaE m&TyukraE yutaE twa tdek†:Tya mr[ay kiLptaE. 14. 
diväkarendvoù smaragau kujarkajau gadapradau puìgalayoñitostadä | 
vyayasvagau måtyukarau yutau tathä tadekadåñtyä maraëäya kalpitau || 14|| 

 
Šloka 14. Mangal i Šani u sedmoj bhavi od Surye donose bolesti mužu. Te 

dvije Grahe u sedmoj od Čandre ženi donose bolesti. One donose smrt ako su 
dvanaestoj i drugoj u odnosu na Suryu u jednom slučaju i u odnosu na Čandru u 
drugom slučaju. Ako se jedna od tih Graha nađe u konjukciji sa Suryom ili Čandrom 
a druga da ih aspektuje, to će vjerovatno uzrokovati smrt. 

 

ivva=kRzu³aE ipt&mat&s<i}taE znEíreNË iniz tiÖpyRyat!, 

ipt&Vymat&:vs&s<i}taE c tavwaEjyuGm]RgtaE tyae> zuÉaE. 15. 
vivä'rkaçukrau pitåmätåsaïjïitau çanaiçcarendü niçi tadviparyayät | 
pitåvyamätåñvasåsaïjïitau ca tävathaujayugmarkñagatau tayoù çubhau || 15|| 
 

Šloka 15. Surya i Šukra se označavaju kao otac i majka tokom sijanja sjemena 
tokom dana; Šani i Čandra tokom noći. Ukoliko ne igraju ulogu roditelja, svaki od 
ovih parova Graha počinje da označava očevog brata i majkinu sestru. Oni postaju 
povoljni za par koji predstavljaju kada se nađu u neparnim i parnim rašijima (ako su 
muški među njima u neparnim, a ženski među parnim). 

 

zItJyaeiti; Jyaei;tae=nupcySwane k…jenei]te, 
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jat< gÉR)làd< olu rj> SyadNywa in:)lm!, 

†òe=iSmn! gué[a injaepcyge k…yaRiÚvek< puman!, 

ATyaJye c smUlÉe zuÉgu[e pvaRidkalaeiJÉte. 16. 
çétajyotiñi jyoñito'nupacayasthäne kujenekñite | 
jätaà garbhaphalapradaà khalu rajaù syädanyathä niñphalam | 
dåñöe'smin guruëä nijopacayage kuryännivekaà pumän | 
atyäjye ca samülabhe çubhaguëe parvädikälojbhite || 16|| 
 

Šloka 16. Ako se ženi desi menstruacija, kada je Čandra u anupačaja bhavi i 
aspektovana Mangalom, onda oni postaju povoljni za odnos i ali ne i obrnuto. Muž 
treba da posije sjeme kada je Čandra u Apačaja bhavi i aspektovana Guruom. Ovo 
treba uraditi kada je Lagna sa mnogo dobrih tačaka i nepovezana sa pvR i ostalim 
štetnim vremenskim periodima. 
 

Aw ôI[am&tukalpirma[m!, 
atha stréëämåtukälaparimäëam | 
 

ivÉavrI;aefz ÉaimnInam&tuÔma*a \tukalma÷>, 

na*aítöae=Ç inzekyaeGya> praí yuGma> sutda> àzSta>. 17. 
vibhävaréñoòaça bhäminénämåtudramädyä åtukälamähuù | 
nädyäçcatasro'tra niçekayogyäù paräçca yugmäù sutadäù praçastäù || 17|| 
 

Šloka 17.  Prvih šesnaest noći od menstruacije su označeni kao sezona. Prvih 
četiri ne odgovaraju za oplođenje. Ostale noći, one koje su parne, se preporučuju kao 
pogodne za začeće muškog potomka. 
 

Aw tuyaRidraiÇ;u in;eke stane ivze;>, 
atha turyädirätriñu niñeke satäne viçeñaù | 
 

puÇae=Lpayudairka v<zktaR bNýa puÇ> suNdrIzae ivêpa, 

ïIman! papa xmRzIlStwa ïI>svR}> SyatuyRraÇat! ³me[. 18. 
putro'lpäyudärikä vaàçakartä banhyä putraù sundaréço virüpä | 
çrémän päpä dharmaçélastathä çréùsarvajïaù syäturyaräträt krameëa || 18|| 
 

Šloka 18. Potomak začet tokom trinaest noći počinjući sa četvrtim poslije 
menstruacije biće sledećeg opisa: Ako je začet četvrte noći, biće sin kratkog života; 
ako je pete, djevojčica; ako je šeste, osnivač porodice; ako je sedme, neplodna kćerka; 
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ako je osme, sin; ako je devete, prelijepa kćer; ako je desete, vladar; ako je jedanaeste, 
kćer sa deformitetom, ako je dvanaeste, srećan sin; ako je trinaeste, grešna i bijedna 
kćerka; ako je četrnaeste, talentovan sin; ako je petnaeste, Boginja sreće i ako je 
šesnaeste, premudri sin. 
 

Aw sutaidyaegkrI ¢hiSwit>, 
atha sutädiyogakaré grahasthitiù | 
 

Aòmaòmge sUyeR in;ek]aRTsutaeÑva>, 

Awva=xanl¶aÄu iÇkae[Swe idneñre. 19. 
añöamäñöamage sürye niñekarkñätsutodbhaväù | 
athavä'dhänalagnättu trikoëasthe dineçvare || 19|| 
 

Šloka 19. Kada je Surya u trećoj bhavi od Nišeka Lagne, rodiće se potomak. 
Isti se rezultat očekuje ako je Surya u Trigonskim rašijima od Adhana ili Nišeka 
Lagne. 

AiSmÚaxnl¶e tu zuÉ†iòyute=wva, 

dI"aRyuÉaRGyvan! jat> svRiv*aÚme:yit. 20. 
asminnädhanalagne tu çubhadåñöiyute'thavä | 
dérghäyurbhägyavän jätaù sarvavidyännameñyati || 20|| 
 

Šloka 20. Kada je Adhana Lagna aspektovana ili se u njoj nalaze benefici, sin 
koji se rodi biće dugog života i uspješan i posjedovaće vičnost u svim znanjima.  
 

Aaej]eR pué;a<zke;u biliÉlR¶akRguivRNÊiÉ> 

pu'œjNm àvdeTsma<zkgtEyuRGme;u tyaei;Rt>, 

guvRkaER iv;me nr< zizistaE v³í yuGme iôyM 

™a¼Swa buxvI][a½ ymlaE k…vRiNt p]e Svke. 21. 
ojarkñe puruñäàçakeñu balibhirlagnärkagurvindubhiù 
puìjanma pravadetsamäàçakagatairyugmeñu tayorñitaù | 
gurvarkau viñame naraà çaçisitau vakraçca yugme striyam 
dvyäìgasthä budhavékñaëäcca yamalau kurvanti pakñe svake || 21|| 
 

Šloka 21. Kada su Lagna, Surya, Guru i Čandra snažni u neparnim rašijima i u 
Navamši u neparnim rašijima, astrolog može objaviti rođenje muškog djeteta. Ako su 
Lagna i gorepomenute Grahe u parnim rašijima i u Navamši u parnim rašijima, 
objaviti rođenje ženskog djeteta. Guru i Surya u neparnim rašijima (nezavisno od 
Navamše u kojoj se nalaze) daju muško dijete. Čandra, Šukra i Mangal u parnim 
rašijima (nezavisno od Navamše u kojoj se nalaze) daju žensko dijete. Kada se ovih 
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pet Graha nađe u dvojim Rašijima u Navamši i kada ih Budh aspektuje, daju blizance 
koji odgovaraju karakterima dvojnih rašija kojima pripada data Navamša; dakle, oba 
muška djeteta kada Navamša pripada muškim dvojnim Rašijima, Mithunu i 
Dhanuu; obje djevojke ako je Navamša u ženskim dvojnim Rašijima, Kanji ili Minu; 
muško i žensko kada su Navamše od obje vrste. 
 

ivhay l¶< iv;m]Rs<Sw> saErae=ip pu<jNmkrae ivl¶at!, 

àae´¢ha[avlaeKy vIy¡ vaCy> àsUtaE pué;ae=¼na va. 22. 
vihäya lagnaà viñamarkñasaàsthaù sauro'pi puïjanmakaro vilagnät | 
proktagrahäëävalokya véryaà väcyaù prasütau puruño'ìganä vä || 22|| 
 

Šloka 22. Šani ako nije na Lagni nego u neparnom Rašiju u odnosu na nju, 
takođe donosi rođenje muškog djeteta. Dakle, potomke treba odrediti da li su muški 
ili ženski prema nadmoći u snazi nekoliko Graha  koje su gore pomenute i koje imaju 
uticaja na rođenje. 
 

Aw ³IyTvkra yaega>, 
atha kréyatvakarä yogäù | 
 

ANyaeNy< yid pZyt> zizrvI y*aikRsaEMyavip 

v³ae va smg< idnezmsme cNÔaedyaE ceiTSwtaE, 

yuGmaEj]RgtavipNÊzizjaE ÉUMyaTmjenei]taE 

pu<Éage istl¶zItikr[a> ;qœ ¬IbyaegiSTvme. 23. 
anyonyaà yadi paçyataù çaçiravé yadyärkisaumyävapi 
vakro vä samagaà dineçamasame candrodayau cetsthitau | 
yugmaujarkñagatävapinduçaçijau bhümyätmajenekñitau 
pumbhäge sitalagnaçétakiraëäù ñaö klébayogastvime || 23|| 
 

Šloka 23. Sledećih šest planetarnih pozicija ozbiljno teže da daju evnuha:  
1. Surya i Ćandra u opoziciji i međusobnom aspektu 
2. Budh i Šani u opoziciji i međusobnom aspektu 
3. Mangal u opoziciji sa Suryom, kada je Surya u parnom rašiju; ili Surya u 

parnom rašiju i aspektovan Mangalom (Mangal može biti u bilo kojem rašiju); 
ili drugim riječima, Surya u parnom rašiju u opoziciji  ili u trigonu sa 
Mangalom ili u kendra aspektu. 

4. Ako su Lagna i Čandra u neparnom rašiju i aspektovani Mangalom (što  
znači aflikciju Mangala ako je u trigonu od jedne i u Kendri od druge). 

5. Čandra u parnom rašiju i Budh u neparnom, oboje aspektovani Mangalom; i 
6. Šukra, Čandra i Lagna u Navamši neparnog rašija8. 

                                                 
8 Predikcije na osnovu ovih Yoga se daju isključivo iz Adhana Lagne i Prašna Lagne (nikako iz Natalnog čarta) 
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Aw wmlaidjinkra yaega>, 
atha thamalädijanikarä yogäù | 
 

yuGme cNÔistaE twaEjÉvne Syu}aRrjIvaedya> 

l¶eNË n&nrIi]taE c smgaE yuGme;u va àai[n>, 

k…yuRSte imwun< g&haedygtaN™<ga<zkaNpZyit 

Sva<ze }e iÇty< }ga<zkvza*uGm< TvimíE> smm!. 24. 
yugme candrasitau tathaujabhavane syurjïärajévodayäù 
lagnendü nånarékñitau ca samagau yugmeñu vä präëinaù | 
kuryuste mithunaà gåhodayagatändvyaìgäàçakänpaçyati 
sväàçe jïe tritayaà jïagäàçakavaçädyugmaà tvamiçcaiù samam || 24|| 
 

Šloka 24. Čandra i Šukra u parnim rašijima sa Mangalom, Budhom, Guruom i 
Lagnom u neparnim rašijima uzrokuju formiranje embriona blizanaca. Ako su Lagna 
i Čandra u parnim rašijima i aspektovani od bilo koje muške Grahe takođe uzrokuju 
blizance. Ako su Budh, Guru, Mangal i Lagna u parnim rašijima i ako su snažni 
vjerovatno će dovesti do toga da se u materici formiraju fetusi blizanaca. Tri 
embriona će biti začeta kada je Budh u svojoj Navamši i kada je aspektovan svim 
Grahama i Lagnom ili ako su Lagna i sve Grahe u Navamšama dvojih rašija. Dvoje 
od ovih trojki će imati pol određen na osnovu karaktera Navamše u kojoj je Budh, 
muškog ako je Navamša Mithuna i ženskog ako je Navamša Kanje. Trojke će biti 
istog pola ako su sve Navamše koje su umiješane dvojni rašiji istog pola ; tj. trojke će 
biti muškog pola kada su Navamše Mithuna i Dhanua u pitanju; ženskog, kada su u 
pitanju Navamše Kanje i Mina. 
 

Aw Vyidkjnnyaeg>, 
atha vyadikajananayogaù | 
 

xnuxRrSyaNTygte ivl¶e ¢hEStd<zaepgtEbRilòE>, 

}enaikR[a vIyRyuten †òe siNt,àÉUta Aaip kaezs<Swa>. 25. 
dhanurdharasyäntyagate vilagne grahaistadaàçopagatairbaliñöaiù | 
jïenärkiëä véryayutena dåñöe santiprabhütä äpi koçasaàsthäù || 25|| 
 

Šloka 25. Mnogo embriona će biti u embrionskoj vreći kada je Lagna poslednja 
Navamša Dhanua i kada su snažne Grahe u Navamši kojom vlada Dhanu i kada je 
Lagna aspektovana snažnim Budhom i Šanijem.  
 
 

iÖzrIra<zs<yú an! ¢han! l¶< c pZyit, 
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kNya<zkgtíaiNdgRÉRSw< iÇty< vdet!. 26. 
dviçaréräàçasaàyuktän grahän lagnaà ca paçyati | 
kanyäàçakagataçcändirgarbhasthaà tritayaà vadet || 26|| 
 

Šloka 26. Kada je Budh u Kanjinoj Navamši aspektovan drugim Grahama i 
Lagnom, i kada su svi u Navamšama dvojnih rašija, astrolog treba da objavi da se u 
materici nalaze trojke. 
 

yuGma<zkStu kNyEka ÖaE puma<saE c gÉRja>, 

yuGma<zgaiNvl¶< c gÉRSwa> pué;aôy>. 27. 
yugmäàçakastu kanyaikä dvau pumäàsau ca garbhajäù | 
yugmäàçagänvilagnaà ca garbhasthäù puruñästrayaù || 27|| 
 

Šloka 27.  Ako se Budh nađe u Navamši koja pripada Mithunu, aspektovan 
ostalim Grahama i Lagnom, u poziciji opisanoj u prethodnoj Šloki,  žensko i dva 
muška djeteta su u materici. Ako Budh u Mithuna Navamši, aspektuje Grahe i Lagnu 
i ako su svi u Mithuna Navamši troje muške djece je u materici.  

 

kNyayuGma<zkaepeta<StYha yuGma<zgae bux>, 

kNyanva<zk> saEMyiStôae gÉRgta¼na>. 28. 
kanyäyugmäàçakopetäàstayhä yugmäàçago budhaù | 
kanyänaväàçakaù saumyastistro garbhagatäìganäù || 28|| 
 

Šloka 28. Budh u Mithun Navamši aspektujući ostale Grahe i Lagnu koji se 
nalaze u Navamšama Kanje i Mithuna će težiti da da iste rezultate.  Ali ako je Budh u 
Kanjinoj Navamši i aspektuje ostale Grahe i Lagnu na pozicijama opisanim u gornjoj 
šloki, biće tri ženska djeteta u materici. 

 

iÖSvÉavgtakRguê buxinrIi]taE, 

pu<yuGm< k…étStÖt! zizzu³mhIsuta>. 29. 
dvisvabhävagatärkagurü budhanirékñitau | 
puàyugmaà kurutastadvat çaçiçukramahésutäù || 29|| 

k…vRiNt ôIyug< tÇ blablivze;t>. 29 12. 
kurvanti stréyugaà tatra baläbalaviçeñataù || 29 12|| 

ôInpu<skdíaiNÔ> pu<npu<sKdae=kRj>. 30. 
strénapuàsakadaçcändriù punnapuàsakdo'rkajaù || 30|| 
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Šloka 29-30. Surya i Guru u dvojnom rašiju aspektovani Budhom, daju muške 
blizance. Čandra, Šukra i Mangal u sličnoj poziciji daju ženske blizance. U takvim 
slučajevima, prema njegovoj ličnoj  snazi ili slabosti, Budh će težiti da da ženske 
hermafrodite, dok Šani daje muške.  
 

in;ekkale cNÔakaRvNyaeNy< yid pZyt>, 

twEv cNÔmNdaE va ¬IbjNmàdaE twa. 31. 
niñekakäle candrärkävanyonyaà yadi paçyataù | 
tathaiva candramandau vä klébajanmapradau tathä || 31|| 
 

Šloka 31. Ako u vrijeme oplođenja, Čandra i Surya aspektuju jedan drugog, 
težiće da daju evnuha. Isto tako će dati i međusoban aspekt Čandre i Šanije u takvo 
vrijeme. 
 

in;eke æat&l¶ezyaege ymlsMÉv>, 

l¶eze æat&p]Swe Svae½e va ymlaeÑv>. 32. 
niñeke bhrätålagneçayoge yamalasambhavaù | 
lagneçe bhrätåpakñasthe svocce vä yamalodbhavaù || 32|| 
 

Šloka 32. Kada su vladari treće i prve bhave u konjukciji, rođenje blizanaca će 
biti moguće. Kada je vladar Lagne u Vargi kojom vlada treća bhava ili u svom rašiju 
egzaltacije, dva potomka (blizanci) su takođe mogući. 
 

;óezae dehsMbNxI bux> ;ógtae yid, 

bux]eÇe c ySy s ôInpu<sk>. 33. 
ñañöheço dehasambandhé budhaù ñañöhagato yadi | 
budhakñetre ca yasya sa strénapuàsakaù || 33|| 

buxSwanen zinna pu<npu<skta Évet!. 12. 

in;ekl¶ezt&tIynawaE l¶iSwtaE ce*mlaeÑv> Syat!. 12. 
budhasthänena çaninä punnapuàsakatä bhavet || 12|| 
niñekalagneçatåtéyanäthau lagnasthitau cedyamalodbhavaù syät || 12|| 
 

Šloka 33. Ako je Budh vladar Lagne na rođenju i ako je vladar šeste bhave na 
Lagni i Budh u šestoj bhavi, osoba koja se rodi će biti ženski hermafrodit. Ako je Šani 
na mjestu u kojem se nalazi Budh (tj. u šestoj Bhavi) u prethodnom slučaju, osoba 
koja se rodi će biti ženski hermafroditi. 

 

Aw padjatSvàdaE yaegaE, 
atha pädajätasvapradau yogau | 
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t&tInawen yute in;eke ÉaegIzyu´e yid padjat>. 34. 
tåténäthena yute niñeke bhogéçayukte yadi pädajätaù || 34|| 
 

raødye l¶nawe kmRSwe padpUvRj>. 12. 
rähüdaye lagnanäthe karmasthe pädapürvajaù || 12|| 
 

Šloka 34. Biće blizanci ako se u vrijeme Nišeke na Lagni nalazi vladar Lagne 
kao i vladar treće bhave. Ako se na Lagni nalazi vladar treće bhave zajedno sa 
Rahuom, dijete će biti rođeno sa nogama naprijed. 
 

Aw spRveiòtdehyda yaega>, 
atha sarpaveñöitadehayadä yogäù | 
 

srahaE rNØpe l¶e jat> Syat! spRveiòt>. 35. 
sarähau randhrape lagne jätaù syät sarpaveñöitaù || 35|| 
 

Šloka 35. Kada je Rahu na Lagni i vladar Lagne u desetoj bhavi, dijete će biti 
rođeno sa nogama naprijed. Kada je vladar osme bhave na Lagni u konjukciji sa 
Rahuom, osoba će se roditi sa pupčanom vrpcom omotanom oko tijela. 
 

rNØeñre papyute ivl¶e jatae ngaeveRiòdehvaNSyat!, 

keNÔe srhaE guilken yu´e l¶eñre vava inxnezyu´e. 36. 
randhreçvare päpayute vilagne jäto nagorveñöidehavänsyät | 
kendre sarahau gulikena yukte lagneçvare vävä nidhaneçayukte || 36|| 
 

Šloka 36. Kada se vladar osme bhave nađe na Lagni zajedno sa Maleficima, 
osoba će se roditi umotana u košuljicu novorođenčeta. Kada se u Kendri nalazi Rahu 
zajedno sa Guliko, ili vladar Lagne u konjukciji sa vladarom osme bhave i kada se 
desi da je Lagna u Drekani malefične Grahe, osoba će se roditi sa pupčanom vrpcom 
omotanom oko tijela. 
 

³ªr¢ha[a< c †ga[L¶e jatae ngEveRiòtdehvan! Syat!, 

l¶iÇÉage={fjspRkaelaöÚawyu´Stu twa iÇÉag>, 

zuÉàda[a< c †za ivhIne jatae ngEveRiòtdehvan! Syat!. 37. 
krüragrahäëäà ca dågäëalgne jäto nagairveñöitadehavän syät | 
lagnatribhäge'ëòajasarpakoläsrannäthayuktastu tathä tribhägaù | 
çubhapradäëäà ca dåçä vihéne jäto nagairveñöitadehavän syät || 37|| 
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Šloka 37. Kada su Budh, Rahu i Šani na Lagna Drekani i kada se na Lagna 
Drekani nađe njen vladar, i ako ne postoji benefični aspekt na njih, osoba ima rane od 
vrpce po tijelu. 
 

yza<ke papL¶e va v&iíkeziÇÉagge, 

zuÉE> SvayiSwtEjaRt> spRStÖeiòtae=ip va. 38. 
yaçäìke päpalgne vä våçcikeçatribhägage | 
çubhaiù sväyasthitairjätaù sarpastadveñöito'pi vä || 38|| 
 

Šloka 38. Kada se Čandra nađe u Mangalovoj Drekani i kada su benefične 
Grahe u drugoj i jedanaestoj Bhavi od Lagne, potomak će biti (zmija) gmizavac; ili će 
dijete biti rođeno sa pupčanom vrpcom oko tijela. Ponovo, kada je Lagna malefične 
Grahe i kada je u Mangalovoj Drekani i kada su benefici u drugoj i jedanaestoj Bhavi, 
osoba će se roditi sa vrpcom omotanom oko tijela. 
 

ctu:padgte ÉanaE ze;EvIRyRsmiNvtE>, 

iÖtnuSwEí ymlaE Évt> kaezveiòtaE. 39. 
catuñpädagate bhänau çeñairvéryasamanvitaiù | 
dvitanusthaiçca yamalau bhavataù koçaveñöitau || 39|| 
 

Šloka 39. Kada je Surya u četvoronožnom Rašiju i ostale Grahe da su snažne i 
u dvojnim ili pokretnim rašijima (ili Navamšama), biće blizanci omotani jednom 
opnom (secundines) 
 

Dagis<hv&;e l¶e tTSwe saEre=wva k…je, 

raZy<zs†ze gaÇe jtSwenalveiòt>. 40. 
chägasiàhavåñe lagne tatsthe saure'thavä kuje | 
räçyaàçasadåçe gätre jatasthenälaveñöitaù || 40|| 
 

Šloka 40. Kada je Lagna Meš, Simha ili Vrišab i kada se u njoj nađu Šani ili 
Mangal, osoba koja se rodi će imati omotanu vrpcu oko dijela tijela koje predstavlja 
Lagna i Raši Navamša Lagne. 
 

l¶e spape b÷pap†òe ra÷Xvja_ya< sihte=wva=Ç, 

pap¢ha[a< ivl¶Ée va jatae nrae nalivdeiòta¼>. 41. 
lagne sapäpe bahupäpadåñöe rähudhvajäbhyäà sahite'thavä'tra | 
päpagrahäëäà vilagnabhe vä jäto naro nälavideñöitäìgaù || 41|| 
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Šloka 41. Kada se na Lagni nađe malefična Graha i kada je takođe 
aspektovana sa mnogo malefika ili se na njoj nalaze Rahu ili Ketu, osoba će biti 
rođena sa vrpcom oko tijela. Isto to se dešava i kada Lagnom vlada malefik i kada se 
ponove uslovi koji su prije pomenuti. 
 

³ªraNtre lngte srahaE l¶e k…je vasrnaw†òe, 

l¶e znu Éuimsuten †òe jatae nrae nalivveiòta¼>. 42. 
krüräntare lanagate sarähau lagne kuje väsaranäthadåñöe | 
lagne çanu bhumisutena dåñöe jäto naro nälaviveñöitäìgaù || 42|| 
 

Šloka 42. Kada je bilo koja malefična Graha osim Mangala, u konjukciji sa 
Rahuom na Lagni, ili kada je Mangal na Lagni aspektovan Rahuom, ili kada je Šani 
na Lagni iaspektovan Mangalom, osoba će biti rođena sa vrpcom oko tijela. 
 

Aw àsUitkal}aipka ¢hiSwit>, 
atha prasütikälajïäpikä grahasthitiù | 
 

tTkal #NÊsihtae iÖrs<zkae ySttuLyraizsihte purt> zza»e, 

yavanudeit idnraiÇsmanÉagStavÔte idninzae> àvdiNt jNm. 43. 
tatkäla indusahito dvirasaàçako yastatulyaräçisahite purataù çaçäìke | 
yävänudeti dinarätrisamänabhägastävadrate dinaniçoù pravadanti janma || 43|| 
 

Šloka 43. Pronađite određenu Dvadašamšu rašija u kojoj se nalazi Čandra. 
Pronađite Raši kojem ta Dvadašamša pripada. Izbrojte od ovog rašija onoliko rašija 
koliki broj predstavlja data Dvadašamša. Kada se Čandra nađe u ovom rašiju u 
mjesec prorođaja, onda se može očekivati rođenje djeteta iz materice. Drugo: 
pronađite koji je dio Dvadašamši prešla Čandra u vrijeme postavljanja pitanja ili 
Adhani (oplođenju). Kada ovoliko Rašija pređe Čandra u mjesecu porođaja, onda se 
može predvidjeti rođenje. Ovo daje Nakšatru rođenja. Treće, pronađi da li je Lagna u 
vrijeme postavljanja pitanja ili Adhani, dnevni ili noćni Raši9 i takođe koliko je 
dijelova prešla Lagna. Kada toliko prođe dana ili noći, rođenje koje je u pitanju bi se 
trebalo da se desi. 
 

%dyit m&ÊÉa<ze sÝmSwe c mNde, 

yid Évit in;ek> sUitrBdÇY[, 

zizin tu ivixre; ÖadzaBdE> àk…yaRt!, 

ingidtimh icNTy< sUitkale=ip yu®ya. 44. 
udayati mådubhäàçe saptamasthe ca mande | 

                                                 
9 Adhyaya I Šloka 14 
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yadi bhavati niñekaù sütirabdatrayëa | 
çaçini tu vidhireña dvädaçäbdaiù prakuryät | 
nigaditamiha cintyaà sütikäle'pi yuktyä || 44|| 
 

Šloka 44. Ako u vrijeme začeća, Navamša Lagna pripada Šaniju i kada je ta 
Graha u sedmoj Bhavi, djetetu će biti potrebno 3 godine da se rodi. Ako se u vrijeme 
začeća Čandra nađe pod istim uslovima, tj kada Navamša Lagna pripada Karku a 
Čandra se nalazi u sedmoj bhavi rođenje će se desiti poslije 12 godina. Efekti koji su 
objašnjeni u ovom poglavlju, kao i za planetarne konjukcije u vrijeme Adhana takođe 
se mora predvidjeti u odnosu na vrijeme rođenja kada se pronađu iste te konjukcije. 
 

Aw s<SkarivhInpuÇjNm}apka yaega>, 
atha saàskäravihénaputrajanmajïäpakä yogäù | 
 

ipt&kmeRñraE Ê>SwaE deheze bls<yute, 

ivna sImNtkmaid jat> puÇae n s<zy>, 

laÉe pape papg&he n sImNtyutae Évet!. 45 12. 
pitåkarmeçvarau duùsthau deheçe balasaàyute | 
vinä sémantakamädi jätaù putro na saàçayaù | 
läbhe päpe päpagåhe na sémantayuto bhavet || 45 12|| 
 

Šloka 45. Kada su vladari devete i desete Bhave na lošim pozicijama i vladar 
Lagne jak, potomstvo će bez sumnje biti rođeno bez Seemanthe  i ostale ceremonija 
pročišćenja. Kada je malefik u jedanaestoj bhavi i kada i njom takođe vlada malefik, 
ni nad jednim potomkom se neće sprovesti ceremonija Seemantha, pročišćenja.  
 

Aw iptursiÚxaE jNmyaega>, 
atha piturasannidhau janmayogäù | 
 

iptujaRt> prae]Sy l¶imNdavpZyit, 

ivdezSwSy crÉe mXyaÎòe idvakre. 46. 
piturjätaù parokñasya lagnamindävapaçyati | 
videçasthasya carabhe madhyäddañöe diväkare || 46|| 
 

Šloka 46. Kada Čandra ne aspektuje Lagnu, rođenje djeteta će se desiti bez 
očevog prisustva. I on je u to vrijeme u stranoj zemlji, ako je Surya u pokretnom 
rašiju i kada je van Madje, ili desete bhave, tj. u osmoj ili devetoj bhavi. 
 

%dySwe=wva mNde va=St< smagte, 
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iSwte va=Nt> cpanawe zza»sutzu³yae>. 47. 
udayasthe'thavä mande vä'staà samägate | 
sthite vä'ntaù capänäthe çaçäìkasutaçukrayoù || 47|| 
 
Šloka 47.  Kada se Šani uzdiže na Lagni ili Mangal zalazi (nalazi se u sedmoj bhavi) ili 
ako je Čandra između Budha i Šukre, onda će otac takođe biti daleko u vrijeme 
rođenja djeteta. 
 

iptry!rs> ]eÇjae veit }ipka *ucriSwit>, 
pitarayrasaù kñetrajo veti jïapikä dyucarasthitiù | 
 

l¶e va yid zIta<zaE zuÉoecrraizge, 

Aaersae=y< Éve¾atae guégRsmiNvte. 48. 
lagne vä yadi çétäàçau çubhakhecararäçige | 
oraso'yaà bhavejjäto gururgasamanvite || 48|| 
 

Šloka 48. Ako se Čandra nalazi u Rašiju Benefične Grahe ili u Vargi Gurua, 
rođenje djeteta će biti legitimno. 

 

jIvae n ÉaEms<†ò> SvvgeR cakRcNÔma>, 

]eÇjae=y< Éve¾at> ssaEMyae va blaiNvt>. 49. 
jévo na bhaumasandåñöaù svavarge cärkacandramäù | 
kñetrajo'yaà bhavejjätaù sasaumyo vä balänvitaù || 49|| 
 

Šloka 49. Kada Guru nije aspektovan Mangalom i kada su Surya i Čandra u 
svojim Vargama, rođeno dijete je Kšetrađa. Isto je i u slučaju kada je Guru snažan i u 
konjukciji sa Budhom. 
 

mNdvgRgte cNÔe mNdyú e tu p'œcme, 

ÉanuÉagRvs<†òe puÇ> paEnÉRvae Évet!. 50. 
mandavargagate candre mandayukte tu paìcame | 
bhänubhärgavasandåñöe putraù paunarbhavo bhavet || 50|| 
 

Šloka 50. Kada je Čandra u Šanijevoj Vargi i Šani u petoj bhavi aspektovan 
Suryom i Šukrom, sin je Pounarbhava, tj. sin preudate žene. 
 

Aw AnUFapTyTVsraxkae ¢hyaeg>, 
atha anüòhäpatyatvsarädhako grahayogaù | 
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Vyye ÉaSkrs<†òe vgeR ÉaSkrcNÔyae>, 

cNÔsUyRyute va=ip kanInae=y< ÉveÚr>. 51. 
vyaye bhäskarasandåñöe varge bhäskaracandrayoù | 
candrasüryayute vä'pi känéno'yaà bhavennaraù || 51|| 
 
Šloka 51. Kada je dvanaesta bhava aspektovana Suryom, ili ako su Surya i Čandra u 
Vargama Surye i Čandre, osoba koja je rođena je vanbračna. 
 

Aw dÄpuÇTvsaxkae yaeg>, 
atha dattaputratvasädhako yogaù | 
 

cNÔ†iòyutae maiNdÉaRnupuÇsmiNvt> 

tÖI][yutae va=ip dÄpuÇae ÉveÚr>, 

zNy¼arks<yu´e sÝme va=w p'œcme 

ANyErvIi]te oeqE> k«iÇm< tu ivinidRzet!. 52. 
candradåñöiyuto mändirbhänuputrasamanvitaù 
tadvékñaëayuto vä'pi dattaputro bhavennaraù | 
çanyaìgärakasaàyukte saptame vä'tha paìcame 
anyairavékñite kheöaiù kåtrimaà tu vinirdiçet || 52|| 
 

Šloka 52. Kada je Mandi aspektovan Čandrom i u konjukciji sa Šanijem ili 
aspektovan njim, rođeno dijete će biti dato na usvajanje nekom drugom. 
 

Šloka 53. Kada se u sedmoj ili petoj bhavi nađu Šani i Mangal i ako su 
neaspektovani drugim Grahama, sin koji se rodi će biti označen kao Krithrima tj. 
usvojen od drugih. 

 

Aw jarjTvsaxka yaega>, 
atha järajatvasädhakä yogäù | 
 

prSpr]eÇgtaE tu haerarsatkezaE yid jNml¶at!, 

l¶eñrae va ihbukeñrae va Xvjaihyu´ae jnn< pre[. 54. 
parasparakñetragatau tu horärasätakeçau yadi janmalagnät | 
lagneçvaro vä hibukeçvaro vä dhvajähiyukto jananaà pareëa || 54|| 
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Šloka 54. Ako su vladar Hore i četvrte bhave brojano od Đanma Lagne nađu u 
drugim bhavama ili ako su oba u konjukciji sa Rahuom i Ketuom, dijete je stvorio 
neko drugi.  
 

l¶< zza»< surrajmÙI n vI]te nEkg&hiSwtaE va, 

n jIvvgRge[ yutaE tdanI— jat< vdedNysmagmen. 55. 
lagnaà çaçäìkaà suraräjamantré na vékñate naikagåhasthitau vä | 
na jévavargageëa yutau tadänéà jätaà vadedanyasamägamena || 55|| 
 

Šloka 55. Ako Guru ne aspektuje Lagnu ili Čandru, ili ako svi nijesu u istoj 
bhavi, ili ako Lagna ili Čandra nijesu u Guruovoj Vargi, onda astrolog treba da objavi 
da je dijete koje će se roditi posledica majkinog spajanja sa nekim drugim. 
 

SvatIiÖtIya rivvaryú a ssÝmI saemjrevtI c, 

sÖadzIÉanusutïivóa cEte;u jat> prtae vdiNt. 56. 
svätédvitéyä ravivärayuktä sasaptamé somajarevaté ca | 
sadvädaçébhänusutaçraviñöhä caiteñu jätaù parato vadanti || 56|| 
 

Šloka 56. Dijete rođeno u bilo kojoj od ove tri kombinacije Tithija, Vare i 
Nakšatre je rezultat majkinog spajanja sa nekim drugim: (1) Dvitja – Nedelja – Svati, 
(2) Saptami – Srijeda – Revati, (3) Davadaši – Nedelja - Šravana 
 

ÉÔa{yitiwyú e;u iÇpad]RiNvte;u c, 

mNdakRÉaEmvare;u jaTmNyaeÑv< ivÊ>. 57. 
bhadräëyatithiyukteñu tripädarkñanviteñu ca | 
mandärkabhaumaväreñu jätmanyodbhavaà viduù || 57|| 
 

Šloka 57. Kada je jedan od ova tri dana tj. Subota, Nedelja i Utorak povezan sa 
Bhadra tithijima ( Dvitja, Saptami i Dvadaši) i  sa tripada Nakšatrama (Punarvasu, 
Višaka i iiiii) dijete koje se rodi je začeto od strane nekog drugog. 
 

n l¶imNÊ c guéinrI]te n va zza»< riv[a smagtm!, 

spapkae=keR[ yutae=wva zzI pre[ jat< àvdiNt iníyat!. 58. 
na lagnamindu ca gurunirékñate na vä çaçäìkaà raviëä samägatam | 
sapäpako'rkeëa yuto'thavä çaçé pareëa jätaà pravadanti niçcayät || 58|| 
 

Šloka 58. Kada Guru ne aspektuje Lagnu i Čandru, ili je Čandra u konjukciji sa 
Suryom; ili kada je Čandra u konjukciji sa Suryom i malefičnom grahom, za potomka 
je sigurno da je začet sa nekim drugim. 
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gué]eÇgte cNÔe t*ú e caNyraizge, 

tÎ+e:ka[e td<ze va n prEjaRt #:yte. 59. 
gurukñetragate candre tadyukte cänyaräçige | 
taddreñkäëe tadaàçe vä na parairjäta iñyate || 59|| 
 

Šloka 59. Kada je Čandra u Guruovom Rašiju ili nekom drugom Rašiju u 
konjukciji sa Guruom ili je u Guruovoj Dreškoni ili Navamši, dijete nije začeo 
ljubavnik. 
 

Aw jNmin iptubRÏTvaid, 
atha janmani piturbaddhatvädi | 
 

³ªr]RgtavzaeÉnaE sUyaRdœ *UnnvaTmjiSwtaE, 

bÏStu ipta ivdezg> Sve va raizvzaÄwa piw. 60. 
krürarkñagatävaçobhanau süryäd dyünanavätmajasthitau | 
baddhastu pitä videçagaù sve vä räçivaçättathä pathi || 60|| 
 

Šloka 60. Ako su dvije malefične Grahe Šani i Mangal u malefičnim rašijima 
Meš, Simh i Kumbha i ako se nalaze u sedmoj, devetoj ili petoj bhavi od Surye, otac 
djeteta koje se rodilo je u nasilnoj odvojenosti, zatvoren u stranoj državi, u svojoj ili 
na putu ka svojoj zemlji, u zavisnosti da li je Surya u pokretnom, fiksnom ili dvojnom 
rašiju. 
 

Aw jNmdeza>, 
atha janmadeçäù | 
 

pU[eR zizin Svraizge saEMye l¶gte zuÉe suoe, 

l¶e jljae=Stge=ip va cNÔe paetgta àsUyte. 61. 
pürëe çaçini svaräçige saumye lagnagate çubhe sukhe | 
lagne jalajo'stage'pi vä candre potagatä prasüyate || 61|| 
 

Šloka 61. Kada je Čandra pun i u svom rašiju tj. Karku, i kada je Budh na 
Lagni a Guru u četvrtoj bhavi, trudne žena će se poroditi u čamcu. Ovo se takođe 
može desiti kada je Lagna Đala raši i Čandra (bilo da je pun ili ne) u sedmoj bhavi. 
 

AayaedymaPyg> zzI sMpU[R> smve]te=wva, 

me;Ur[bNxul¶g> Syat! sUit> sille n s<zy>. 62. 
äoyodayamäpyagaù çaçé sampürëaù samavekñate'thavä | 
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meñüraëabandhulagnagaù syät sütiù salile na saàçayaù || 62|| 
 

Šloka 62. Ako je Lagna Đala raši sa punim Čandrom u sebi, ili je pun Čandra u 
opoziciji sa  Lagnom, ili je u desetoj ili u četvrtoj bhavi od Lagne, onda će se dijete 
roditi blizu vode. 

 

%dyaefupyaeVyRyiSwte guÞya< papinrIi]te yme, 

AilkikRyute ivl¶ge saEre zItlrei]te=vqe. 63. 
udayoòupayorvyayasthite guptyäà päpanirékñite yame | 
alikarkiyute vilagnage saure çétalarekñite'vaöe || 63|| 
 

Šloka 63. Kada se desi da su Lagna i Čandra u istom rašiju i kada je Šani u 
dvanaestoj bhavi aspektovan malefičnim Grahama, porođaj će se desiti na tajnom 
mjestu10.  
 Takođe, kada je Lagna Vriščika ili Kark i kada se Šani nađe u njoj aspektovan 
Čandrom, porođaj će se desiti u jami.  

mNde=âgte ivl¶ge buxsUyeRiNdinrIi]te ³mat!, 

kIfaÉvne suralye jnn< cae;rÉUim;Uidzet!. 64. 
mande'bjagate vilagnage budhasüryendinirékñite kramät | 
kéòäbhavane surälaye jananaà coñarabhümiñüdiçet || 64|| 
 

Šloka 64.  Ukoliko je Šani na Lagni koja je Đala raši i aspektovan Budhom, 
Suryom ili Čandrom, porođaj će se desiti u kući zadovoljstva, u hramu ili na slanom 
(pjeskovitom) tlu.  

n&l¶g< àeúy k…j> Zmzane rMye isteNË guéri¶haeÇe, 

rivnRreNÔamrgaek…le;u izLpalyae }> àsv< kraeit. 65. 
nålagnagaà prekñya kujaù çmaçäne ramye sitendü gururagnihotre | 
ravirnarendrämaragokuleñu çilpälayo jïaù prasavaà karoti || 65|| 
 

Šloka 65. Ako je Lagna ljudski Raši i na njoj se nađe Šani aspektovan 
Mangalom, porođaj će biri na groblju, u krematorijumu ili kuhinji. Ako Šukra i 
Čandra aspektuju Šanija u toj poziciji, mjesto porođaja će biti lijepo. Ako je Guru taj 
koji aspektuje, porođaj će se desiti u kući posvećenoj Svetoj Vatri. Ako Surya 
aspektuje, mjesto porođaja će biti palata, hram ili štala. I na kraju, umjetnička galerije 
će biti mjesto porođaja ako je Budh taj koji aspektuje. 
 

raZy<zsmangaecre mageR jNm cre iSwre g&he, 

Sv]aRzgte SvmiNdre blyaegaT)lmzk]Ryae>. 66. 

                                                 
10 Vjerovatno je ovdje aluzija na udovicu koja se tajno porađa   
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räçyaàçasamänagocare märge janma care sthire gåhe | 
svarkñäçagate svamandire balayogätphalamaçakarkñayoù || 66|| 
 

Šloka 66. Mjesto  rođenja djeteta uglavnom odgovara Lagni ili njenoj Navamši, 
u zavisnosti šta je snažnije. Ako je snažnije od to dvoje pokretni Raši, rođenje će biti u 
zgradi daleko od rodnog mjesta oca. Ako je fiksni raši rođenje će biti u očevoj kući. 
Ako je dvojni biće van kuće. Ako je Navamša Vargotama, onda će rođenje biti u kući 
majkinog oca. 
 

Aw maÇa Sy´Sy dI"Ryuòm!, 
atha mäträ syaktasya dérghayuñöam | 
 

AarakRjyaiôkae[ge cNÔae=Ste c ivs&Jyte=Mbya, 

†òe=mrrajmiÙ[a dI"Ryu> suoÉakœ c s Sm&t>. 67. 
ärärkajayästrikoëage candro'ste ca visåjyate'mbayä | 
dåñöe'mararäjamantriëä dérghayuù sukhabhäk ca sa småtaù || 67|| 
 

Šloka 67. Ako je Čandra u trigonu sa Mangalom i Šanijem i u isto vrijeme se 
nalazi u sedmoj bhavi, dijete će biti ostavljeno od strane majke. Ali ako je Čandra 
aspektovana Guruom, dijete postaje dugovječno, srećno i dobro paženo.  
 

Aw maÇa Sy´Sy ivnazyaeg>, 
atha mäträ syaktasya vinäçayogaù | 
 

papei]te tuihngabudye k…je=Ste Sy´ae ivnZyit k…jakRjyaeStwa=ye, 

saEMye=ip pZyit twaivxhStmeit saEMye tre;u prhStgtae=Pynayu>. 68. 
päpekñite tuhinagäbudaye kuje'ste syakto vinaçyati kujärkajayostathä'ye | 
saumye'pi paçyati tathävidhahastameti saumye tareñu parahastagato'pyanäyuù || 
68|| 
 

Šloka 68. Kada malefične Grahe aspektuju Čandru na Lagni a Mangal se 
nalazi u sedmoj bhavi, dijete će poginuti pošto ga majka napusti. Isto to se dešava 
kada Mangal i Šani se nađu u jedanaestoj bhavi. Kada benefične Grahe aspektuju 
Čandru, dijete će preći u ruke osobe koja pripada klasi koja odgovara benefičnim 
Grahama koje aspektuju. Ako još jedna muška malefična Graha, pored rečene joge, 
aspektuje Lagnu, onda će dijete koje je ostavljeno od majke pasti u ruke loših ljudi i 
umrijeće. Čak i ako ga ostali paze, dijete neće živjeti  

Aw àsvSwanm!, 
atha prasavasthänam | 
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ipt&mat&g&he;u tÓlaÄézala;u nIcgtE> zuÉE>, 

yid nEkgtEí vIi]taE l¶eNË ivjne àsUyte. 69. 
pitåmätågåheñu tadbalättaruçäläiñu nécagataiù çubhaiù | 
yadi naikagataiçca vékñitau lagnendü vijane prasüyate || 69|| 
 

Šloka  69. Porođaj će se desiti u kući oca, majke, strica ili tetke (po majci) u 
zavisnosti od snage Grahe koja predstavlja ove rođake11. To će se desiti na 
otvorenom mjestu, kao što je groblje, bedem ili rečna obala, ako su benefici u 
bhavama debilitacije. Ako se Čandra nađe na Lagni neaspektova beneficima ili bez 
konjukcije sa njima, dijete će biti rođeno na usamljenom mjestu. 
 

mNd]aRze zizin ihbuke mNd†òe=âge va 

t*u´e va tmis zyn< nIcs<SwEí ÉUmaE, 

yÑÔaizäRjit hirj< gÉRmae]Stu tÖt!. 70. 
mandarkñäçe çaçini hibuke mandadåñöe'bjage vä 
tadyukte vä tamasi çayanaà nécasaàsthaiçca bhümau | 
yadbhadräçirbrajati harijaà garbhamokñastu tadvat || 70|| 
 

Šloka 70. Kada je Čandra u Šanijevoj Navamši ili kada je u četvrtoj bhavi od 
Lagne ili je aspektovan Šanijem ili se nađe u vodenom rašiju, ili je u konjukciji sa 
Šanijem, porođaj je u tami. Porođaj se dešava na zemlji kada su tri ili više Graha u 
rašiju debilitacije. Izlazak djeteta iz materice je isto kao pojavljivanje Lagne na 
horizontu; tj, Ako je Širšodaja raši, dijete izlazi sa glavom naprijed; ako je Prištodaja 
raši, sa nogama naprijed; i ako je Ubhajodaja raši, sa rukama naprijed. Ako su 
Malefici u konjukciji sa Čandrom ili ako se nađu u sedmoj ili četvrtoj bhavi od 
Čandre, rečeno je da će majka podnijeti mnogo boli. 
 

Aw sUtIg&he dIp}an< Öar}an< c, 
atha sütégåhe dépajïänaà dvärajïänaà ca | 
 

õeh> zza»aÊdya½ vtIR dIpae=kRyú ]Rvza[ra*>, 

Öar< c tÖaStuin keNÔs<SwEúy¡ ¢hEvIRyRsminVtEvaR. 71. 
snehaù çaçäìkädudayäcca varté dépo'rkayuktarkñavaçäëarädyaù | 
dväraà ca tadvästuni kendrasaàsthairkñyaà grahairvéryasamanivtairvä || 71|| 
 

Šloka 71. Količina ulja u lampi će se mijenjati sa dijelom koji Čandra pređe u 
rašiju u kojem se nalazi. O fitilju se pogađa pomoću Lagne; mijenjaće se sa dijelom 
Izlazećeg Rašija koji je i dalje ispod horizonta. Opis lampe treba pogađati pomoću 

                                                 
11Pogledati Adhyaya III Šloka 15 
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osobina rašija u kojem se nalazi Surya tj. da li je svjetlost pokretna, fiksna ili dvojna 
se određuje pomoću prirode Rašija u kojem se nalazi Surya. Vrata na odaji za 
porađanje se pogađaju pomoću značenja Graha koje se nađu u Kendrama; ili češće 
pomoću onih Graha koje su snažne, tj. kada se više Graha nađe u Kendrama, vrata se 
moraju pisati pomoću najsnažnije među njima; kada nema Graha u Kendrama, 
pronađite najsnažniju Kendru i odredićete pravac svijeta ka kojem su vrata okrenuta. 
 

Aw sUtIg&hSvêpm!, 
atha sütégåhasvarüpam | 
 

jI[R s<Sk«tmkRje i]itsute dGx< nv< zItgaE 

kaóaF(< su†F< rvaE zizsute canekizLPyuÑvm!, 

rMy< icÇyut< nv< c É&guje jIve †F< miNdr< 

c³SwEStu ywaepdezrcna< samNtpUva¡ vdet!. 72. 
jérëa saàskåtamarkaje kñitisute dagdhaà navaà çétagau 
käñöhäòhyaà sudåòhaà ravau çaçisute cänekaçilpyudbhavam | 
ramyaà citrayutaà navaà ca bhåguje jéve dåòhaà mandiraà 
cakrasthaistu yathopadeçaracanäà sämantapürväà vadet || 72|| 
 

Šloka 72 . Odaja za porođaje12 će biti stara ili popravljena ukoliko je Šani jak. 
Ako je Mangal jak, to će biti zgrada oštećena vatrom, ako je Čandra jaka, to je nova 
zgrada,  biće drvene ali klimave strukture ako je Surya snažna; Građevina koju je 
gradilo nekoliko majstora ako je Budh jak. Kada je Šukra dominantna, odaja će biti 
lijepa, posjedovaće umjetničke radove i biće prilično nova. Biće snažna i izdržljiva 
ukoliko je Guru jak. Na ovaj način astrolog može predvidjeti strukturu i ostalih kuća 
počinjući odmah sa okolinom odaje za porođaje pomoću značenja Graha u 
Zodijaškom krugu. 
 

Aw sutIg&hidza, 
atha sutégåhadiçä | 
 

me;k…lIrtulail"tE> àguÄrte guésaEMyg&he;u, 

piímtí v&;e[ invasae di][ÉagkraE m&gis<haE. 73. 
meñakulératulälighataiù praguttarate gurusaumyagåheñu | 
paçcimataçca våñeëa niväso dakñiëabhägakarau mågasiàhau || 73|| 
 

Šloka 73. Pravac odaje za porođaje se određuje pomoću rašija kojim vlada 
najsnažnija Graha u Kendri. Ako je taj raši Meš, Kark, Tula, Vriščika ili Kumbha, 

                                                 
12 Prostorija u kojoj se obavio porođaj 
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odaja za porođaje će biti u istočnom dijelu kuće. Ako njime vlada Guru ili Budh, 
odaja će biti u sjevernom dijelu kuće. Ako je u Vrišabhu, ona se nalazi u zapadnom 
dijelu kuće. Ako je Makar ili Simh, odaja će biti u južnoj četvrtini kuće.  

Aw sUtIg&he jNmSwanm!, 
atha sütégåhe janmasthänam | 
 

àaCyaidg&he i³yadyae ÖaE ÖaE kae[gta iÖmUÄRy>, 

zYyaSvip vaStuvÖdet! patE> ;iqœÇnvaNTys<iSwtE>. 74. 
präcyädigåhe kriyädayo dvau dvau koëagatä dvimürttayaù | 
çayyäsvapi västuvadvadet pätaiù ñaötrinaväntyasaàsthitaiù || 74|| 
 

Šloka 74. Četiri para pokretnih i nepokretnih rašija počinjući od Meša  
predstavljaju Istok i ostale glavne tačke kompasa u odnosu na odaju za porođaje. 
Četiri dvojna rašija, tj. Mithun, Kanja, Dhanu i Min, označavaju srednje tačke tj. Jugo 
– Istok, Jugo – Zapad, Sjevero – Istok i Sjevero – Zapad. Astrolog treba da, u odnosu 
na krevet žene koja se porađa, ispriča činjenice kao što je uradio u odnosu na odaju 
za porađanje, noge kauča su predstavljene šestom, trećom, devetom i dvanaestom 
bhavom od Lagne. Glava i lice žene koje se porađa je u pravcu koji pokazuje Lagne i 
druga bhava. Treća i dvanaesta bhava predstavljaju prednje noge kauča (treća bhava 
je desna noga); četvrta i peta bhava, desnu stranu; šesta i deveta bhava zadnje noge 
(šesta bhava je desna noga kauča). Sedma i osma bhava od Lagne predstavljaju noge 
žene koja se porađa. Deseta i jedanaesta bhava predstavlja lijevu stranu. 
 

Aw %psuitka}anm!, 
atha upasutikäjïänam | 
 

l¶cNÔaÜgtE¢RhE> SyuépsUitka>, 

bihrNtí c³aÏeR †zadZye=N;va pre. 75. 
lagnacandränragatairgrahaiù syurupasütikäù | 
bahirantaçca cakrärddhe dåçädaçye'nñavä pare || 75|| 
 

Šloka 75. Žena koje će posjetiti porodilju će biti onoliko koliko je Graha 
između Lagne i Čandre. Oni koji su u vidljivoj hemsferi su van odaje za porođaje. 
Oni koji su u nevidljivom dijelu predstavljaju poslužitelje ispred odaje za porođaje. 
Ostali smatraju suprotno. 

Aw jatkSy Svêpaid}anm!, 
atha jätakasya svarüpädijïänam | 
 

l¶nva<zptuLytnu> SyaÖIyRyut¢htuLytnuvaR, 
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cNÔsmetnva<zpvR[> kaidivl¶ivÉ´ÉgaÇ>. 76. 
lagnanaväàçapatulyatanuù syädvéryayutagrahatulyatanurvä | 
candrasametanaväàçaparvaëaù kädivilagnavibhaktabhagätraù || 76|| 
 

Šloka 76. Osoba će odgovarati izgledom vladaru Navamša Lagne, ili njegova 
pojava će biti poput Grahe koja ima najveću snagu. Njegov ten će biti kao vladara 
Navamše u kojoj se nalazi Čandra. Njegovo tijelo i udovi će biti srazmjerni u 
proporciji sa Lagnom i ostalim Rašijima koji su opisani kao glava i ostalih dijelova 
Kal Puruša13.  
 

kN†KïaeÇnsakpaelhnvae v±< c haerady- 

Ste k{Qa<skba÷pañùdy³aefain naiÉStt>, 

biSt> izîgude ttí v&;[avUê ttae janunI 

jfa'œØITyuNjyÇ vammuidtEÔeRŠa[ÉagEôRxa. 77. 
kandåkçrotranasäkapolahanavo vaktraà ca horädaya- 
ste kaëöhäàsakabähupäçvahådayakroòäni näbhistataù | 
bastiù çiçnagude tataçca våñaëävürü tato jänuné 
jaòäìdhrétyunjayatra vämamuditairdrekkäëabhägairstradhä || 77|| 
 

Šloka 77. Lagna i ostale bhave, podijeljene na tri dijela (Drekane) predstavljaju 
tri podjele tijela, kao što će sada biti objašnjeno: Prvi Dekanat Lagne i ostalih bhava 
predstavlja glavu, oči, uši, nozdrve, obrazi, vilice i usta. Druga Drekana istih 
dvanaest bhava odgovara vratu, ramenima, rukama, bokovima, srcu, grudima i 
pupku. Treća Drekana opisuje karlicu, organe za reprodukciju i anus, testise, butine, 
koljena, listove i stopala. Od dvije strane tijela, lijeva strana je predstavljena 
drekanama koje su već izašle, tj. drekane rašija u vidljivoj hemisferi. Dakle, prva 
Drekana Lagne je glava. Prve Drekane dvanaeste, jedanaeste, desete, devete, osme 
bhave od Lagne predstavljaju oko, uho, nozdrvu, obraz, vilicu na lijevoj strani. Prve 
Drekane treće, četvrte, pete i šeste bhave odgovara oku, uhu, itd.. na desnoj strani. I 
prva Drekana sedme bhave predstavlja usta. 
 Druga Drekana Lagne pokazuje vrat. Lijevo rame, lijeva ruka, lijeva rebra, 
lijeva strana srca i lijeva strana grudi datim redom odgovara sa drugom Drekanom 
dvanaeste, jedanaeste, desete, devete i osme bhave od Lagne. Druga Drekana 
sedmog rašija je pupak, i tako redom.  
 

Aw jata¼e icþ}anm!, 
atha jätäìge cihvajïänam | 
 

tiSmNpapyute ì[< zuÉyute †òe c lúmaidzeT 

                                                 
13 Pogledati Adhyaya I, Šloke 8, 13 i 56. 
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Sv]¡ze iSwrs<yute c shj> SyadNywa=gNtuk>, 

mNde=Zmainljae=i¶zôiv;jae ÉaEme buxe ÉUÉv> 

sUyeR kaóctu:pden ihmgaE z&'œGyâjae=NyE> zuÉm!. 78. 
tasminpäpayute vraëaà çubhayute dåñöe ca lakñmädiçet 
svarkñaàçe sthirasaàyute ca sahajaù syädanyathä'gantukaù | 
mande'çmänilajo'gniçastraviñajo bhaume budhe bhübhavaù 
sürye käñöhacatuñpadena himagau çåìgyabjajo'nyaiù çubham || 78|| 
 

Šloka 78. Kada se malefična Graha nađe u Drekani, postojaće čir ili rana na 
dijelu tijela koje ta Drekana pokazuje. Ali kada su tu i benefične Grahe ili njihov 
aspekt, astrolog treba da objavi da tu postoji neka mana. Kada se desi da je Graha u 
svom Rašiju ili u konjukciji sa Šanijem, čir, rana ili mana bi trebalo da je na tom dijelu 
tijela od samog rođenja. Ako je Graha u bilo kojoj poziciji, drugačijom od ove, rana, 
itd. stvoriti kasnije. Ako je Šani Graha koja uzrokuje ranu, itd. to će se desiti zbog 
povrede uzrokovane kamenom ili nekom bolešću povezanom sa dahom. Ako je 
Mangal Graha koja nanosi povredu, ona će se stvoriti iz vatre, projektila, otrova ili 
zmijskog ujeda. Ako je Budh malefična Graha, povreda će biti zbog pada na zemlju 
sa visine, ili udar grumena  ili slične zemljane supstance. Ako je Surya malefična 
Graha, povredu će uzrokovati komad drveta ili četvoronožac. Na kraju ako je Čandra 
maligna Graha, povreda će doći od rogatog stvorenja ili tečnosti, kao što je kiselina. 
Ako se ostale Grahe osim ovih, tj, Guru, Šukra, rastuća Čandra i Budh bez konjukcije 
sa maleficima, nađu sa u drekani, neće biti nikakvih mana ni mladeža i rezultati će 
biti povoljni.  

    

smnupitta yiSmn! Éage Çy> sbuxa ¢ha 

Évit inymatSyavaiÝ> zuÉe:vzuÉe;u va, 

ì[k«dzuÉ> ;óe dehe tnaeÉRsmaiïte 

itlkmzk«Î¯ò> saEMyEyuRtí s lúmvan!. 79. 
samanupatitä yasmin bhäge trayaù sabudhä grahä 
bhavati niyamätasyäväptiù çubheñvaçubheñu vä | 
vraëakådaçubhaù ñañöhe dehe tanorbhasamäçrite 
tilakamaçakåddåñöaù saumyairyutaçca sa lakñmavän || 79|| 
 

Šloka 79.  Kada se četiri Grahe, od kojih je Budh jedna, nađu zajedno u 
Drekani rašija, dio tijela koji ta Drekana predstavlja će imati nepromjenju manu ili 
ranu ili neki oznaku u odnosu na to da li su Grahe koje su zajedno malefici ili 
benefici. Dio tijela koji je predstavljen Drekanom u kojoj se nalazi Šukra (u slučaju 
kada je Šukra Ašuba) će imati manu, ranu i ožiljak (Ovo se primjenjuje kada je Šukra 
sama). Ako je Šukra aspektovana beneficima uzrokovaće mladež ili oznaku. Ako je u 
konjukciji sa  benefikom, osoba će posjedovati povoljnu oznaku na tom dijelu tijela. 
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ivyaeinjNmiv}an< in;ekaedyj< )lm!, 

jNmkalià}an< yÄdacayRÉai;tm!. 80. 
viyonijanmavijïänaà niñekodayajaà phalam | 
janmakälaprijïänaà yattadäcäryabhäñitam || 80|| 
 

Šloka 80. Znanje o različitostima na rođenju, efekti usled začeća pod različitim 
Lagnama i planetranim pozicijama, saznaja vremena rođenja djeteta, sve ovo što je 
proučavano u ovom Poglavlju je objavio Ačarja Varahamihira.  
 

#it nv¢hk«pya vE*nawivricte jatkpairjate 

AaxanjNmaXyaySt&tIy>. 3. 
iti navagrahakåpayä vaidyanäthaviracite jätakapärijäte 
ädhänajanmädhyäyaståtéyaù || 3|| 
 
Dakle završava se treća Adhyaya o Začeću i Rođenju u radu Đataka Pariđata 
koje je sastavio Vaidjanatha pod povoljnošći devet Graha. 
 


